FILIPENSES

Filipos marcacho tag waugui-panicunaman
apoéstol Pablo cartacushgan

Grecia nacioncho caycag Macedonia provinciachomi Filipos marcaga cargan.
Saymanmi apéstol Pablo chargan Jesucristupa ali wilacuyninta wilacunanpd (Hechos
16.11-40). Saycho wilacushganpita aywacurnami Jesucristupa ali wilacuyninta
wilacur waquin marcacunamanpis Pablo aywargan. Saypita guepatardmi Macedonia
provinciacho cag marcacunaman cutergan yapay wilacunanpa. Say quinran wilacur
purishganpita Jerusalenman chaycuptinmi payta autoriddcuna présu sariyargan.
Saypitami pédsasergan Cesareaman y Romaman saychopis présu wichgardnanpa.

Carcilcho cashganta musyaycurmi Filipuscho caycag waugui-panicuna Epafrodituta
cachayargan Pabluta watucananpa. Epafrodito aywaptinmi Pablupa shuntayashganta
gastunpé apasiyargan. Say apasiyashganta chasquircurmi Pablo cay cartata
cartacorgan Filipuscho caycag waugui-panicunata agradécicushpan (1.5; 4.10-19).
Saynopis cay cartacho wilargan Epafrodito gueshyashganpita aliyashganta (2.25-30).

Cay cartata liyirmi tantyacunsi imano nacarpis cushicunansipé cashganta (3.1; 4.4; 4.7;
4.12). Sayndpis tantyacunsi Tayta Diosninsiman ydracur imano cawanansipa cashgantapis.

cushish manaco

Carta galaycunan yanapaycuyashunayquipi. 5Manami

1Filipos marcacho caycag mayor gongasu Jesucristupa ali wilacuyninta
wauguicuna, didconucuna y waquin  wilacur purindpa imaypis
cag ydracog mayécunapis: yanapdyamashgayquita. Sayno
Noga Pablo, Jesucristupa wilacognin yanapdyamashcanqui Jesucristupa
carmi cay cartata Timoteuwan wilacuyninta
gamcunapi cartacayamo. 2Tayta chasquicuyashgayquipita-pasami.
Diosninsita y Sefiorninsi Jesucristutami 6Sayno captinmi noga musyé Sefiorninsi
ruwacuycé cuyapayashushpayqui ali Jesucristo cutimunan junagyag Tayta
cawayta goycuyashunayquipa. Diosninsi imaypis yanapayashunayquipa

cashganta. Sayno yanapayashuptiquimi
pay munashganno cawayédnayquipa
waran waran tantyacuycdyanqui.
3Waugui-panicuna, gamcunapa 7Saymi Jesucristupa wilacuyninta
imaypis Tayta Diosninsitami agradécic6. wilacur purindpa imaypis
4Agradécicushgéd horami imaypis payta yanapdyamashcanqui. Sayndlami canan

Tayta Diosninsita Pablo
manacushgan
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FILIPENSES 1

présu caycaptépis yanapaycdyamanqui.
Saymi mana gongaypa imaypis
gamcunapa yarparayca. 8Tayta
Diosninsi musyaycanmi Jesucristo
cuyashushgayquindla gamcunata cuyar
yarparaycashgita. Gamcunawan
tincuyta munarmi shongo segaypa
achpitanra. 9Saymi gamcunapé Tayta
Diosninsita manacuyca
tantyacuyashpayqui imaypis
cuyanacular cawayéanayquipa.
10Saynopis manacuyca ali mana ali
cashganta shumag tantyacur Jesucristo
cutimushganyag pay munashganno
cawayanayquipami. 11Jesucristo
yanapaycuyéldshunqui imaypis alilata
ruraydnayquipd. Alita rurar
cawayashgayquita ricacurmi waquin
runacunapis Tayta Diosta
chasquicuyashpan payta alabayangapa.

Jesucristupa ali wilacuyninta
waugui-panicuna wilacuyaptin
Pablo cushicushgan

12Mana wilacundpé présu
wichgarasiydmaptinpis caycho wilacupté
y wagtacho cagcunapis wilacuyaptin
runacuna chasquicuycdyanmi
Jesucristupa ali wilacuyninta. 13Paypa
wilacuyninta caycho wilacuptémi lapan
wardiacunawan waquin runacunapis
Jesucristuta chasquicuycédyan. Saynopis
musyaycdyan Jesucristupa wilacuyninta
wilacushgépita présu caycashgta.
14Caycho wilacuptémi waquin
waugui-panicunapis mana mansariypa
Jesucristupa ali wilacuyninta
may-saychopis wilacuycédyan.
1517Wilacuyninta wilacundpa Tayta
Diosninsi churamashganta tantyarmi
noga wilacushgéno paycunapis
wilacuycédyan runacuna Jesucristuta
chasquicuydnanta munar. Waquinmi
isanga wilacuycédyan runacunapita
may-saychopis reguish cayta munalar.
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Paycuna yarpaycédyan nogapita mas
reguish cayaptin rabianédnépa
cashgantami. 18Paycuna sayno
yarpdyaptinpis manami rabianésu.
Nogata manacagman churamayta munar
wilacuyaptinpis cushicomi Jesucristupa
ali wilacuyninta wilacuyaptin.

Cawaypis wanuypis
Pablupa ali cashgan

19Saynopis cushicomi carcilcho
wichgaraycashgépita yargamunipéa Tayta
Diosta manacuyaptiqui. Gamcuna
manacuyashgayquinola Santu Espiritu
yanapamaptinmi yargamushépa.
20Maychopis mana mansariypa
wilacushginélami autoriddcuna
wanusiydmananpa wilanacuptinpis
Jesucristupa ali wilacuyninta mana
mansacuypa wilacuyta munayca.
21,22 Autoriddcuna mana
wanusiydmaptenga Jesucristupa
wilacuyninta wilacunaldpdmi cawasha.
Wanucurnami isanga Jesucristupa
naupancho cushishgana cawashdpa. Saymi
wanuypis cawaypis nogapaga ali caycan.
23Sayno captinmi maygan acraytapis noga
caméapacosu. Nogapédga mas alimi canman
cay pasata cacharir Jesucristupa
naupanmanna aywacupté. 24Sayno
captinpis gamcunata yanapana cash
maslata cawaptépis alimi canman.
25Gamcuna-raycu Tayta Dios sapdmaptinmi
autoriddcuna wanusiydmangasu. Saymi
carcilpita yargarcamur gamcunata
yachasiydshayqui Tayta Diosninsiman
yaracur cushish cawayénayquipa.
26Saychonami gamcunawan yapay candpa
yanapamashganpita cushicushpansi
Seforninsi Jesucristuta alabashunpa.

Nacasimashgapis mana
mansarinansipa yasicuy

27 Jesucristupa ali wilacuynin
nishganndla imaypis cawayay.
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Shamurpis mana shamurpis musyayta
munaycé nacarpis laquicurpis Jesucristo
munashganno cawaycédyashgayquita,
imaypis cuyanacuyciyashgayquita y
runacuna chiquiyashuptiquipis
Jesucristupa ali wilacuyninta
wilacuycdyashgayquitami.

28 Jesucristuman yéracuyashgayquipita
runacuna chiquiyashuptiquipis ama
mansariyaysu. Mana mansacuypa Tayta
Diosninsi munashganno cushish
cawayashgayquita ricacurmi paycuna
tantyacuyanga gloriaman
chdyanayquipa cayashgayquita y
quiquincuna infiernuman gaycush
caydnanpd cayashgantapis. 29Ama
yarpdyaysu Jesucristuman yédracur
mana nacaydnayquipd cayashgayquita.
Payta chasquicushgansipitaga
nacashunpirdmi. 3°Naupata imano
nacashgitapis y canan imano
nacaycashgétapis gamcuna
musyayanquimi. Nogapis gamcunapis
Jesucristupa wilacuyninta
wilacushgansipita nacashunpami.

Waugui-panicunata manacagman
mana churanansipa yésicuy

2 1Jesucristuman yéracuptiquimi pay
yanapaycédshunqui shacyésinacur
yanapanacur cawayanayquipa. Saynopis
Santu Espiritumi gamcunawan caycan
ali ricanacur cuyanacur
cawayédnayquipd. 2Sayno caycaptenga
say yarpayla cashpayqui juc shongula
imaypis cuyanacur cawayay. Sayno
cuyanacuyashgayquita musyarmi noga
cushicushépa.

3Yaracog mayinsita ama chiquiyaysu
ni imapitapis yachag-tucuyaysu. Ama
pitapis jamurdyaysu: “Nogaga paypita
mas yachagmi cd” niyashpayqui. Saypa
trucanga tantyacuyay lapansitapis Tayta
Diosninsi cuyamashgansita.
4Quiquilayqui ali cawanayquipdga ama

FILIPENSES 1, 2

yarpachacuyaysu. Saypa trucanga
yarpachacuyay yédracog mayinsicunapis
ali cawayédnanpa. 5Jesucristupis waquin
runacuna ali cawayananpa
yarpachacushganno gamcunapis
ydracog mayinsicuna ali cawayédnanpa
yarpachacuyay.

6 Jesucristoga Diosninsi caycarpis
manami ci€lulachésu tacuyta
munash.

7 Saypa trucanga cay pasaman
shamush runano yurinanpa.

Nircurnami lapanpd munayyog
caycarpis ashmayno ricacorgan.

8 Tayta Dios munashganta rurarmi
jusaynag caycarpis cruzcho
wanush.

9 Sayno captinmi Tayta Diosninsi
payta churash lapanpitapis més
munayyog cananpa.

10 Saymi ci€lucho cagcuna, cay
pasacho cagcuna y
pamparagcunapis
cawarircamur Jesucristupa
puntanman
gongurpacuyangapa.

11 Nircurmi payta alabayanga:
“iGamga lapanpapis
munayyogmi caycanqui,
Taytay!” niyashpan.

Saynolami Tayta Diostapis
alabayanga surin Jesucristuta
cachamushganpita.

Tayta Diosninsi munashganno
cawanansipa cashgan

12,13Waugui-panicuna, sayno
caycaptenga gamcunawan caycar
yachasishgdcunata
césucuyashgayquinéla imaypis
cdsucuyay. Payta casucur
cawaydnayquipdga Tayta Diosninsimi
tantyaycéasishunqui y
shacyaycésishunqui. Sayno captinpis
payta mana césucur cawayaptiquega
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juzgashunquipdmi. Mana cdsucogcunata
juzgananpi cashganta musyaycarga
mansapacuyashpayqui Tayta Diosninsi
munashganno imaypis cawayay.

14Mana jamurdnacuypa y mana
rimanacuylapa imaypis ali cawayay.
15,16Sayno cawayaptiquega runacuna
manami washayquita rimayangasu.
Tayta Diosninsipa wamrancuna
caycarnaga ama cawayaysu Diosta mana
chasquicog runacuna cawayashgannoga.
Saypa trucanga Jesucristupa ali
wilacuynin nishganno imaypis cawayay.
Sayno cawarga sacaycho acsi
asicyashgannOmi gamcuna caycdyanqui.
Saynopami Jesucristo cutimuptin paypa
naupancho gamcunawan tincur fiyupa
cushicushépa. Saycho tincushpansimi
musyasha Jesucristupa wilacuyninta
alipd wilapashgita.

17 Autoriddcuna wanusiydméananpéa
captinpis nogaga manami laquicosu.
Tayta Diosninsi munashganno
cawayédnayquipa wilacushgépita
wanusiydmaptinpis cushishmi
wanushépa. 18Ima pasamaptinpis ama
laquicuyaysu. Saypa trucanga
cushicuyay Tayta Diospa naupancho
tincunansipa cashganpita.

Timoteuta Filipusman Pablo
cachananpa yarpashgan

19Imano captinpis musydmi mana
wanusiménanpé Sefiorninsi Jesucristo
sapaycdmashganta. Saymi imano
caycdyashgayquitapis musyanapa
gamcuna cagman Timoteuta
cachamushé. Gamcuna cagpita
cutiycamur imano caycédyashgayquitapis
wilamaptinmi cushicushépa. 20Manami
pipis Timoteunoga gamcunata
yanapashunayquipa yarpachacuycansu.
21Waquenga Jesucristo munashganta
rurananpa trucanga quiquincuna
yarpdyashgalantami ruracuyta munayan.
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22Gamcunapis musyayanquimi Tayta
Dios munashganno Timoteo cawashganta.
Payga surénomi ali yanapaycdman
Jesucristupa ali wilacuyninta wilacunipa.
23Saymi présu cashgépita yargamunépa o
mana yargamundpda cashgantapis
musyaycurna gamcuna cagman payta
cachacamushépa. 24Tayta Diosninsi
yanapamaptenga nogapis gamcuna
cagman watucandpa shamushadmi.

Epafrodituta Filipusman Pablo
cutisinanpi wilashgan

25Wauguinsi Epafroditutapis gamcuna
cagman cutisimushémi. Yanapadménanpa
alipdmi payta cachaycayaldmushcanqui.
Tayta Diosninsipa soldddunno cashpanmi
imano nacarpis yanapaycdman. 26Pay
gueshyaptin laquicuyashgayquita
musyarmi cananga gamcuna cagman
cutimuyta munaycan. 2’ Rasunpaypapis
payga pasaypa ansami gueshyash.
Wanunanpéna caycaptinmi Tayta
Diosninsi cuyapashpan payta aliyasish.
Wanuptin imaptenga nogapis fiyupami
laquicoman cargan.

28Saymi paywan tincur
cushicuydnayquipad gamcuna cagman
payta cutiycdsimo. Payta ricar
cushicuyaptiquimi nogapis gamcunapa
manana laquicushénasu. 2°Pay
chdmuptenga imalawanpis lapayqui
yanapaycuyélay. Waquin
waugui-panicunatapis payno
yanapécogcunataga ali
chasquicuycuyéilay. 30Payga
yanapadménanpa shamur pasaypa
ansami chdmush. Sayno gueshyarmi
cési wanush.

Jesucristuta chasquicushgansi
lapanpitapis mas ali cashgan
1Waugui-panicuna, Sefiorninsi
Jesucristupa maquinchona
cawaycashpayquega cushicuyay.
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Cushish cawanayquita munarmi cay
cartacho gamcunata shacyaycasé.

2Lutan yachasicogcunapa
yachasicuynincunata ama
chasquipdyaysu. Say runacunaga:
“Tayta Diosninsi salvashunayquipdga
cuerpuyquitaré sefialacuyay” nirmi
lutanta yachaycésiyan. 3Sayno
yachasiyaptinpis manami cuerpunsita
senalacushgansipitasu salvash caycansi,
sindga nogansi-raycu Jesucristo
wanuptin payta
chasquicushgansipitami. Sayno
captenga lapan shongunsiwan
Jesucristuta chasquicorga cuerpunsi
mana sefialash captinpis
sefalashnonami caycansi.

4Moisés guelgashgan leycunata
cumplishgansipita salvacunansi
captenga nogapis say leycunata
cumplirmi salvacoman cargan.
Nogandga manami pi runapis say
leycunata cumplishgasu. 5Say leycuna
niyashgannélami yurishgépita puwag
(8) junagyog caycapté cuerpota
seflalaydmargan. Saynopis Benjamin
castapita carmi Israel runa cd. Saynopis
fariseo runa carmi say leycunacho
guelgarashganta imaypis cumplerga.
6Manami pipis jamurdydmagsu: “Moisés
guelgashgan leycunata manami
cumplishgasu payga” nishpan. Tayta
Dios munashganta ruraycashgita
yarparmi Jesusman ydracogcunatapis
chiquir nacaseg ca.

7Nogaga yarpargé say leycunata
cumplir salvacundpa cashgantami.
Cananmi isanga tantyaco Jesucristuta
chasquicogcunala salvash cayadnanpé
cashganta. 8:9Saymi Jesucristuta
chasquicushgédmanga imanopapis
naupata cawashgicunaga tincunnasu.
Moisés guelgashgan leycunata
cumplishgidcunapis manami valishgasu
salvacundpa. Jesucristuta chasquicur

FILIPENSES 3

payman yaracuptérami Tayta Dios
perdonamar jusaynagtana chasquimash.

10perdonashgana captémi Tayta Dios
yanapaycdman Jesucristo cawashganno
cawandpd. Saynopami listu caycéd pay
nacashganno nacanipi y pay
wanushganno wanunédpapis. 11Saymi
cananga shuyacuycé Jesucristuta Tayta
Diosninsi cawarisimushganno nogatapis
wanupté cawarisimédnanpa.

Waran waran Tayta Diosninsi
munashganno cawanansipa
cashgan

12,13Nogaga manami nicédsu santuna
caycashgéta. Sayno captinpis jusata
cacharinédpé Jesucristo
yanapaycdmashganta musyar waran
waranmi Tayta Diosninsi munashganno
cawaycd. Jusalicur cawashgédcunata
yarparédndpa trucanga waran waranmi
yarpachaco Tayta Diosninsita cdsucur
pay munashganno candpd.
14Imaycan6papis premiuta
chasquiydnanpa yalinacur corregnémi
nogapis Tayta Diospa naupanman
chénépa pay munashganta rurar
cawayca. Paypa naupanman
chénansipami Jesucristo nogansi-raycu
cruzcho wanush.

15 Jesucristuman yaracur pay
munashganno cawagcunaga
nishgédcunata tantyacuyésun.
Maygayquicunapis tantyayta mana
camipacuyaptiquega Tayta Diosninsimi
tantyasiydshunquipa. 16Imano carpis
Jesucristuta chasquicush caycarga pay
munashganno imaypis cawayay.

17Waugui-panicuna, noga cawashgino
gamcunapis cawayay. Saynopis
cawayay waquin waugui-panicuna
nogata ricacamar ali cawayashganno.
18Waquin runacunaga Jesucristuta
chasquicuyashganta nicarpis manami
Tayta Diosninsi munashgannosu
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cawaycdyan. Paycuna manami
criyiyansu mana jusalicuypa
cawanansipé Jesucristo cruzcho
wanushganta. Sayno mana criyirmi
Jesucristupa contran caycdyan. Waquin
runacuna sayno cayashgantaga asca
cutinami fiyupa laquicur gamcunata
nergd. 19Jesucristo munashganno
cawayédnanpa trucanga paycuna
shongun yarpashgalanta rurarmi
cawaycdyan. Saynopis lutancunata
rurayashganpita pengacuyéananpa
trucanga cushicuyashpan sumaésir
wilacuyanrémi saypis. Paycunaga
manami yarpdyansu sayno
cawayashganpita Tayta Diosninsi
juzgananpi cashganta.

20Nogansimi isanga gloriacho
imayyagpis cawanansipd cashganta
musyar Tayta Diosninsi munashganno
cawaycansi. Saymi shuyacuycansi
salvamagninsi Jesucristo gloriapita
cutimur shuntacaménansipd cashganta.
21Pay cutimurnami lapanpépis
munayyog cashpan cuerpunsita mushog
cuerpuman ticrasengapd. Say mushog
cuerpunsega quiquin Jesucristupa
cuerpunno mana ushacagmi cangapa.

Jesucristuman yaracur cushish
cawanansipa yasicuy

4 1Waugui-panicuna, gamcunata
imaypis yarpararmi watucag
shamuyta munayci. Yachasishgéno
cawayaptiqui Tayta Diospa naupancho
shuntacénansipéd cashganta musyarmi
nogaga fiyupa cushico. Say
yachasishgindla imaypis cawayay.
2Jesucristuta chasquicushgana
caycarga Evodiawan Sintique mana
chiquinacuypana cawayasun. 3Waugui
Sicigo, wilacog mayé caycarga
paycunata amistaycasilay. Clementita y
waquin wilacog mayécunatapis alimi
paycuna yanapayash Jesucristupa
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wilacuyninta wilacuyananpa. Tayta
Diospa naupancho imayyagpis
cawananpé cag libruchomi paycunapa
jutincunapis guelgaraycédyan.

4Jesucristupa maquincho cawaycarga
imaypis cushicuyay. Yaparir yaparir
cushicuyédnayquipa nirpis manami
ajayasu sayno niyta. 5Saynopis
yanapdcog cayashgayquita pi-maypis
musyaydsun. Sefiorninsi Jesucristo
cutimunanpéna caycashganta ama
gongayaysu.

6“{Waray junag imanoréd canga?” nir
imapitapis ama laquicuyaysu.
Laquicuydnayquipa trucanga Tayta
Diosninsita manacuyay
yanapdyashunayquipa. Saynopis
yanapdyadshushgayquipita payta
agradécicuyay. 7Sayno
manacuyaptiquimi Tayta Diosninsi
yanapdyashunqui Jesucristuman
ydracur imaypis cushish
cawayanayquipa.

8Waugui-panicuna, alilata
ruraydnayquipd y alilata
parlaydnayquipd imaypis
yarpachacuyay. Runacuna mana alita
rurayashganta yarpardnayquipa
trucanga alita rurayashgan cagcunapd
yarpdyay. Saynopis runacuna mana alita
rurayashganta parlaydnayquipa trucanga
alita rurayashgan cagcunapi parlayay.

9Gamcuna cagcho caycar
yachasishgénola, tantyasishgénola y
imano cawashgétapis
ricacamashgayquindla imaypis cawayay.
Sayno cawayaptiquimi Tayta Diosninsi
cuyapayashushpayqui imaypis
gamcunawan canga
yanapdydshunayquipa.

Waugui-panicuna apasiyashganta
chasquir Pablo agradécicushgan

10Waugui-panicuna, Tayta Diostami
agradécico apasicamashgayquita
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chasquir. Noga tantydmi yanapdmayta
munarpis carucho cayashpayqui mana
camé#pacuyashgayquita. 1'Manami
pishépacursu sayno né. Yachacashmi
caycd imépis cashgalanwan cushish
cawacuyta. 12Noga musyami ricu cay
imano cashgantapis y muchog cay
imano cashgantapis. Tayta Diosninsimi
tantyasimash imano carpis payman
ydracur cawandpi. Saymi cushish
cawayca pacha junta carpis, micanarpis,
ricu carpis o pobri carpis. 13Jesucristo
yanapamaptinmi imano carpis cushish
cawayca.

14Sayno captinpis nistaycashgd hora
apasicamushgayquita chasquir fiyupami
cushicushcé. 1>Manami caycho captildsu
yanapdyamashcanqui, sinéga
Jesucristupa ali wilacuyninta
wilacundpéd Macedonia provinciapita
aywacuptépis yanapayamargayquimi.
Waquin mana yanapayamaptinpis
gamcunaga imaypis
yanapaycdmanquimi. 16Saynopis
agradécicomi Tesalénica marcacho
caycapté nistashgédcunapa yaparir
yaparir apasicayamushgayquipita.
17Manami yapay apasicaydmunayquita
munarsu sayno nicd, sindoga
agradécicushpami. Sayno

FILIPENSES 4

yanapdyamashgayquipitaga Tayta
Diosninsi gamcunatapis masmi
yanapayashunquipa.

18Epafrodituwan
apasicayamushgayqui unapis
nistaycashgi horami chdmush. Sayta
chasquirmi fiyupa cushicushca. Tayta
Diosninsipis cushicunmi sayno
yanapénacushga. 19Jesucristuta
chasquicur sayno yanapdyamaptiquimi
Tayta Diosninsi gamcunatapis imata
nistdyashgayquita
puestupdyashunquipa. 20iTayta
Diosninsi imaypis alabash cayculadsun!
Amén.

Carta ushanan

21Gamcuna cagcho lapan
waugui-panicunata saliido
goycuyalanqui. Saynolami nogawan
caycag waugui-panicunapis saliidunta
gamcunapa apasicaydmun. 22Saynomi
cay marcacho waquin
waugui-panicunapis saliidunta
gamcunapi apasicayamun. Emperador
Cesarpa wayincho arog
waugui-panicunapis saliidunta
apasicayamunmi.

23Sefiorninsi Jesucristo lapayquita
cuyapaycuyaldashunqui. [Amén.]
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